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Na minha modesta opinião prova de nível fácil. O texto traz palavras e orações um pouco complicadas, mas fazendo uma tradução geral é possível entender perfeitamente o texto. Considero o nível da prova fácil pela simplicidade das questões.
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///TRADUÇÃO LIVRE ///

LÍNGUA INGLESA

Read the text below entitled “The Rise of a Fierce yet Fragile Superpower” in order to answer questions 66 and 67:

The Rise of a Fierce Yet Fragile Superpower Source: Special Double Issue Newsweek Dec 31st, 2007 / Jan 7th 2008 (Adapted)

For Americans, 2008 is an important election year. 

Para os americanos, 2008 é um importante ano eleitoral.

But for much of the world, it is likely to be seen as the year that China moved to center stage, with the Olympics serving as the country’s long-awaited coming-out party. 

Mas para muito do mundo, ele é provavelmente para ser visto como o ano que o China mudou-se para o centro do palco, com os Jogos Olímpicos servindo como uma tão aguardada festa de debutantes.
The much-heralded advent of China as a global power is no longer a forecast but a reality. 

O anúncio da chegada da China como um poder global não é uma previsão distante, mas uma realidade.
On issue after issue, China has become the second most important country on the planet. Consider what happened already this past year. 

Resultado após resultado, a China tornou-se o segundo mais importante país do planeta. Considerando o que já aconteceu nesse ano passado.
In 2007 China contributed more to global growth than the United States, the first time another country had done so since at least the 1930s. 

Em 2007 a China contribuiu mais para o crescimento global do que os Estados Unidos, a primeira vez que outro país fez isso desde os anos 30.
It also became the world’s largest consumer, eclipsing the United States in four of the five basic food, energy and industrial commodities. 

Ela também se tornou o maior consumidor do mundo, encobrindo os Estados Unidos em quatro dos cinco alimentos básicos, energia e mercadorias industriais.
And a few months ago China surpassed the United States to become the world’s leading emitter of CO2.

E há uns poucos meses atrás a China ultrapassou os Estados Unidos para tornar-se o maior emissor de CO2.
66- According to the text, the rise of China

66 – De acordo com o texto, o crescimento da China
a) is going to start in 2008.

a) está para começar em 2008.
b) began in the 1930s.

b) começou na década de 30.
c) is already taking place.

c) está já tomando lugar.
d) has been supported by the USA.

d) tem sido sustentando pelos EUA.
e) will not eclipse other economies.

e) não encobrirá outras economias
GABARITO: C

67- Concerning the contribution given to global growth,

67 – Concernente a contribuição dada para o crescimento global,
a) China led it in 2007.

a) China liderou-o em 2007.
b) the United States has kept the leadership.

b) os Estados Unidos mantiveram a liderança.
c) China has remained unbeatable since 1930.

c) China tem permanecido imbatível desde 1930.
d) China and the USA have been leading.

d) China e os EUA têm estado liderando.
e) the US surpassed China in 2007.

e) os EUA ultrapassaram a China em 2007.
GABARITO: A
Read the text below entitled “The European Union Budget at a glance” in order to answer questions 68 to 70:

“The European Union Budget at a glance” Source: http://ec.europa.eu/budget Jan 16th, 2008 (Adapted)

Taxpayers’money is used by the European Union (EU) to fund activities that all Member States and parliaments have agreed upon in the Treaties. 

O dinheiro dos contribuintes é usado pela União Européia para fundos de atividades que todos Estados Membros e parlamentos concordaram nos Tratados.

A small amount – around 1% of the Union’s national wealth, which is equivalent to about 235 Euro per head of the population – comes into the EU’s annual budget and is then spent mainly for its citizens and communities.

Uma pequena quantidade – cerca de 1% da riqueza da União nacional, o qual é equivalente a perto de 235 Euros por pessoa da população – entra no orçamento anual da União Européia e é gasto principalmente para seus cidadãos e comunidade.
A wide range of activities are funded in the Member States, for example in agriculture, fisheries, infrastructure (construction of roads, bridges and railways), education and training, culture, employment and social policy, environmental policy, health and consumer protection, research, to mention a few. 

Uma grande quantidade das atividades é reservada para os Estados Membros, por exemplo, agricultura, pesca, infra-estrutura (construção de estradas, pontes e ferrovias), educação e treinamento, cultura, emprego e política social, política de meio ambiente, saúde e proteção ao consumidor, pesquisa, para mencionar uns poucos.
Initiatives are also underway to offer EU citizens an area of freedom, security and justice without internal borders. Part of the EU budget is also spent on funding economic development around the world and on humanitarian aid to help non-EU countries afflicted by natural disasters and other crisis situations.
Iniciativas estão também em andamento para oferecer aos cidadãos da União Européia uma área livre, segurança e justiça sem barreiras internas. Parte do orçamento da União Européia é também gasta com fundos de desenvolvimento econômico por todo o mundo e ajuda humanitária para ajudar países não da União Européia afligidos por desastres naturais e outras situações de crise.
68- In paragraph 1, the terms national wealth and annual budget are mentioned. They are respectively translated into Portuguese as

68 – Na parágrafo 1, os termos “naticonal wealth” e “annual budget” são mencionados. Eles são respectivamente traduzidos para o Português como.
a) renda nacional and consumo anual.

b) orçamento nacional and receitas anuais.

c) gastos federais and despesas anuais.

d) riqueza nacional and orçamento anual

e) patrimônio líquido and orçamento anual.

GABARITO: D

69- In paragraph 2, the text enumerates a wide range of activities funded in the Member States including employment and health. These two terms are respectively translated into Portuguese as

69 - No parágrafo 2, o texto enumera uma grande quantidade de iniciativas reservadas aos Estados Membros incluindo “employment” e “health”. Esses dois termos são respectivamente traduzidos para o Português como
a) políticas sociais and pesquisa.

b) educação and emprego.

c) pesquisa and infra-estrutura.

d) políticas ambientais and treinamento.

e) emprego and saúde.

GABARITO: E
70- In paragraph 2, the text reports that part of the European Union budget

70 – No parágrafo 2, o texto relata que parte do orçamento da União Européia
a) comes from foreign economies.

a) vem de economias estrangeiras.
b) Is used to assist foreign countries.

b) é usado para ajudar países estrangeiros.
c) derives from non-EU countries.

c) deriva de países não pertencentes da União Européia.
d) funds social and cultural initiatives abroad.

d) reserva iniciativa social e cultural no exterior.
e) could be saved to fund international projects.

e) poderia ser economizado para fundos de projetos internacionais.
GABARITO: B
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